
Opvoeden in
verschillende talen? 

TIPS &TRICKS

Goed idee!



Er is geen 
juiste of 

foute keuze.



Welke taal of talen spreek je  
het best met je kind?

In welke talen wil je opvoeden? En hoe ga je dat aanpakken? 
Denk daar voor de geboorte al over na.

 1 ouder, 1 taal 
Elke ouder spreekt altijd dezelfde taal met het kind.

 1 situatie of plaats, 1 taal 
Je spreekt bijvoorbeeld thuis een andere taal dan 
op weg naar school.

 1 onderwerp, 1 taal 
Je spreekt bijvoorbeeld over het huiswerk in 
een andere taal dan wanneer je praat over wat 
jullie gaan eten deze avond.
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 Kies 1 of meer talen waar je je goed 
 bij voelt en die je goed kent. 
 Er is geen juiste of foute keuze. 

Je systeem aanpassen of andere keuzes maken kan altijd.



Hoe kun je de taal van je kind 
sterker maken?

Zo leert je kind makkelijker spreken en begrijpen wat anderen zeggen. 
Praat al met je kind vanaf de geboorte. Waarover praat je dan? 
Enkele voorbeelden: 

 Zeg wat je doet en ziet: 

	› ‘We gaan ons wassen, aankleden, …’

	› ‘We gaan koken, de tafel dekken, eten, boodschappen doen, ...’

	› ‘Kijk: daar loopt een hond, de zon schijnt, …’

 Nodig je kind uit om ook zelf te spreken.  
 Stel open vragen zoals: 

	› ‘Waarom vind je dat leuk?’

	› ‘Hoe zou jij dat doen?’

 Leg verbanden: 

	› ‘�Kijk, de bladeren worden bruin en vallen van de bomen.  
Het wordt herfst.’
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 Praat veel met je kind 



Papa 
wil ook even liggen. Vind je dat grappig?



Kies activiteiten die jij en je kind leuk vinden. Zeg hardop 
wat jullie doen en vertel wat je ziet. Zo leert je kind snel 
nieuwe woorden.

 Wat kun je bijvoorbeeld samen doen? 

	› Ga samen zingen, voetballen, puzzelen, tekenen, …

	› Ga naar de bibliotheek en kies samen boeken uit.

	› Lees je kind voor in de talen die je kent.

	› Ga wandelen in het park en stel open vragen.  
Bijvoorbeeld ‘Rijdt de auto even snel als de fiets?’

Kan je 

het gekke 

diertje 

pakken? 

 Speel samen met je kind 



Als je kind opgroeit in meerdere talen, dan heeft dat meer tijd nodig. 
Kinderen die een nieuwe taal leren, luisteren en kijken eerst veel. 
En als ze meer talen tegelijk leren, doen ze dat wat langer. Je kind 
kan daardoor wat stiller zijn. Deze stille periode kan enkele weken 
of maanden duren. Besef ook dat je kind dagelijkse woorden sneller 
zal kennen dan moeilijkere (schoolse) woorden.

 Zo kun je je kind helpen: 

	› Vraag je kind hoe het is om verschillende talen te leren en 
te spreken. En hoe het zich daarbij voelt.

	› Vertel je kind waarom je het zelf belangrijk vindt meerdere talen 
te kennen en te spreken. Bijvoorbeeld om te kunnen praten met 
familie, om boeken te lezen in meerdere talen, ...

Oei, 
De toren 
valt om!

 Geef je kind tijd 



Fouten maken of talen door elkaar spreken: dat is normaal. 
Jonge kinderen merken vaak het verschil niet tussen talen. 
Het is ook normaal dat je kind sommige woorden wel kent in 
de ene taal, maar niet in de andere. Bijvoorbeeld woorden 
van school, zoals atlas. Zo reageer je bij fouten: 

 Is je kind jonger dan 6 jaar?  
Dan herhaal je de zin zelf op de juiste manier. 
Bijvoorbeeld: je kind zegt ‘Mama huis komen?’ 
en jij antwoordt ‘Ja, mama komt straks thuis.’

 Is je kind 6 jaar of ouder?  
Dan mag je al eens zeggen dat het een fout maakt. 
Je kunt je kind dan ook vragen om het zelf anders 
of beter te zeggen.

En vertel je kind ook zeker wat het goed doet!

 Vertel je kind dat fouten maken normaal is 



Wauw! 
Je bent nu groter dan 

mama!



Mmmm… 

Dit sap zal lekker zijn 

bij het ontbijt. Welke 

kleur heeft het?



 Geef je kind ook voor 
 het Nederlands wat tijd 

Want elk kind heeft tijd nodig om een taal te leren. 
Dagelijkse woorden zullen sneller gekend zijn dan 
moeilijke begrippen. En korte gesprekjes zullen 
vlotter verlopen dan langere gesprekken.

Hoe kun je het Nederlands 
van je kind sterker maken?

 Help je kind met de thuistaal 

Want als je kind de thuistaal goed begrijpt en spreekt,  
leert het vlotter Nederlands! 

Kent je kind bijvoorbeeld al de kleuren in de thuistaal? 
Dan leert het ook sneller de kleuren in het Nederlands. 
Kan je kind bijvoorbeeld al langere zinnetjes maken 
in de thuistaal? Dan zal dat ook sneller lukken in het 
Nederlands. 
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 Geef je kind de kans 
 om Nederlands te oefenen 

	› Moedig je kind aan om ook te spelen met kinderen 
die al Nederlands spreken.

	› Toon interesse in Nederlands, zelfs als je het zelf 
nog niet goed spreekt.

	› Reageer positief op elk nieuw woord van je kind.

	› Laat je kind jou woordjes leren in het Nederlands.

	› Kijk samen naar een tv-programma of het kindernieuws 
in het Nederlands en praat erover.

	› Ga naar de bibliotheek en lees samen boekjes. 
Lees in de talen die jij kent. Of kies prentenboeken zonder 
tekst, waar je zelf een verhaal bij verzint. Dat kan in het 
Nederlands en in de verschillende talen binnen het gezin.

	› Schrijf je kind in bij een sportclub of jeugdbeweging. 
Zo leert je kind spelend Nederlands.

	› Doe mee aan activiteiten in de buurt.

	› Probeer zelf ook Nederlands te spreken, bijvoorbeeld 
met je buren of de leerkracht. Fouten maken mag!  
Zo toon je je kind dat het echt ook zelf fouten mag maken.



Welke 
diertjes zie 
je allemaal 

op het 
scherm?



Wat doet 
de draak 

nu?



Waar vind je 
meer info en hulp?

 Heb je vragen of twijfels? 
 Of heeft je kind moeite met taal? 
Praat erover met de leerkracht. 
De school helpt je verder.

 Wil je zelf graag Nederlands leren? 
Neem contact op met Amal. 
Een medewerker helpt je graag verder.

 09 265 78 40
info@amal.gent
www.amal.gent

 Heb je vragen over de opvoeding 
 van je kind?   
Het Groeiteam helpt je. 
Je vindt het Groeiteam bij jou in 
de buurt of in het Stadskantoor.

09 323 59 99
www.stad.gent/groeiteam
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Deze brochure is een initiatief van Onderwijscentrum Gent.
    Stadskantoor, Woodrow Wilsonplein 1, 9000 Gent

  onderwijscentrum@stad.gent 
  www.onderwijscentrum.gent

Scan de QR-code en bekijk 
het filmpje van Kind & Gezin

 Ontdek hoe Kasia en Emad 
 meerdere talen spreken 

 met hun dochtertjes Ava en Emilia 
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